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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI TEPMIHOJIOI'TYHUX
CJOBOCITIOJYYEHD I3 CTPUOKHEBUM KOMIIOHEHTOM «GELD»
(HA MATEPIAJII CYYHACHUX TEPIOAUYHUX BUIAHDb)

Y cmammi  posensdaemvca  cmpykmypa ma  cemammuxa — mepMiHONOIYHUX
cnosocnonyuenv 30 cmpudicnesum  komnonenmom «Geldy y  mimeywkiti  exomomiuniii
mepminonoeii. llpoananizoeano nioxoou 00 U3HAYEHHS MEPMIHOJOSIUHUX CIOBOCNOJIYEHb,
300liCHeHO ~memMamuyrny Kiacugikayito 00CHiONCYBAHUX OOUHUYb, BUABIEHO OCHOBHI
mepMIiHOmMBOpUl cMpYKMYpHi Mooeni. 3agikcosano ma npoaHanrizo8aHo HO8I MePMIHON0TYHI
cnonyku. Jlocniosceno eunaoxku Habymms HOBUX 3HAUEHb Yiice YCManieHUMU, KOOUugikosanumu
MEPMIHONIOIYHUMU CIOBOCHONYYEHHAMU.

Knrwouosi cnosea: mepmin, mepminono2iune Ci080CNONYYEHHs, HIMEYbKA eKOHOMIYHA
MePMIHONI02IA, MEPMIHU-KOMNO3UMU, MePMIHU-0epUBaAMU.
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CyuacHi TepMIHOJIOT1YHI CHCTEMH Pi3HHX MOB MalOTh Y CBOEMY CKJIA/Ii HE JIMIIIE TePMiHU-
CJIOBa, a i TEPMiHH-CIOBOCIIONyYeHHS. JlOCHiIKEHHS 3aCB1T4YI0Th, 110 «0aratociiBHi TEpMiHU
y OUIBLIOCTI €BpOMechbKUX MOB cTaHOBIATH 60—80 % Bin 3aranbHOi KiJTBKOCTI TEPMiHIB»
(Bymanogcbka, 2000, c. 15).

AHani3 fgociailkeH, 3 TeMH crarTi. Hes3Bakaroum Ha MOTYXHI JOCTIIKEHHS
ykpaincbkux (Apyx6sk, 2009; Iimenko, 2002) 1 3akopaorHux JiHrBicTIB (Janunenko, 1971;
Ecnepcen, 1958, c. 98-102; Jlorte, 1961, c. 84), npucBsueHi BUBYEHHIO TEPMIHOJOTTYHUX
CJIOBOCIIONyY€Hb, IO TMOEAHYIOTh y €001 KareropiajJibHi  BJIACTHBOCTI  TEpMiHA
1 CIOBOCHONYYEHHsS, 1€ NHTAHHS 1€ JO0CI 3aIHMIIAEThCS HEAOCTATHHO JOCIIIKEHUM
1 TUCKYCIHHUM.

30kpeMa ICHYIOTh pi3HI MOTMSAM Ha TMPUPOAY [HUX OJUHUIL. BOHU Hamexartb
0 TPaIULIMHUX CIOBOCIOIYUYEHb, TOOTO 10 «CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, K1 CKJIAal0ThCs
13 ABOX 1 OuIbIIe KOMIIOHEHTIB Ha OCHOBI CMHCIOBOTO 1 MIiJIPSAHOTO 3B’SI3KY»
(Crapuuenok, 2008, c. 581), onHaK HA3WBAIOTHCS MPHU 1IBOMY TOTOBHUMH OJMHULIIMH MOBU
([y6poBuna, 1978).

AKTYaJIBHICTh ~ JIOCHIJP)KEHHSI 3YMOBJIEHA CTPIMKHUM  pPO3BUTKOM  €KOHOMIYHOT
TEPMIHOJIOTIi, IO BUSBISETHCS B 1 TIOMOBHEHHI HOBUMH OAWHUISMH, MpOLECAMHU
TEPMIHOJIOTI3allli 3araJlbHOBXKUBAaHOI JIEKCUKU. BBaxaemMo, 10 BHUBYEHHS CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH TEPMIHOJOTIYHHUX CIOBOCIONYUYEHB 3arajioM, Ta 31 CTPUIKHEBUM
koMmroHeHTOM «Geld» 30kpema, cOpUsITHME KpalioMy pO3yMIHHIO 3aKOHOMIPHOCTEH
(byHKLIOHYBaHHS (PaxOBHUX MOB.

MeTow TPOTMOHOBAHOI POOOTHM € KOMIUIGKCHHM  aHaji3  TEPMIHOJIOTTYHHX
CJIOBOCIIONTYYEHb 31 CTPHKHEBUM KOMIIOHEHTOM «Geld» y HiMeInbKiit eKOHOMIYH1i MOBI.

s MOCATHEHHS METH HEOOXIJHO BHUPIIINTH HACTYMHI 3aBAAaHHS: MPOAHATI3yBaTH
MiIXOAW A0 BUBYECHHS TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCTIONYYEHb; BH3HAUUTH CTPYKTYpPHI MOAENi
JIOCITIJDKYBAHUX OJIMHUIIb, TPOAHATI3yBaTH CEMAHTHYHI AaCMEKTH IUX TEPMIHOJOTIYHUX
CJIOBOCTIONYYEHb.
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Bukiang ocHoBHOro Mmartepiaiay. TepMmiHM Hamexarb 10 IUHAMIYHOTO IPOIIAPKY
nekcuku. TepMiHOJIOTIYHA JIEKCHKa Cepu €KOHOMIKH, SIK 1 IHII TePMIHOCHCTEMH, BHMAarae
JIOCTaTHBOTO PiBHS (haxOBHX 3HAHB Ta iX YMIIIOTO 3aCTOCYBaHHS.

daxoBa MOBa CKOHOMIKM MICTUTh TEPMIiHHW, MpPHUTAMaHHI JJIs KOHKpETHUX cdep,
10 BiIOMBAIOTh HAHO1IBII TUITOB] BIIACTHBOCTI €KOHOMIYHHX SIBHIII TA ITPOLIECIB.

3araioM TEpPMIH — «II€ CJIOBO a00 CJIOBOCIIOIYYEHHS 3 ICTOPUYHO YMOTHBOBAaHUM
YW YMOBHO 3aKpIIUICHUM 3HAYEHHSM, 10 BiAOMBAE OJHE MOHATTS y CIICIiali30BaHIld ramysi
3HaHHS 4d BUpoOHUITBa» (MoctoBuii, 1993, c. 191).

Bci HaykoBO-TeXHIYHI TEPMiHU B HIMEIBKii MOB1 MO’KHA YMOBHO TTOJAUIMTH 32 CITIOCOOOM
iXHBOTO YTBOPEHHS Ha TaKi TPyIu:

Tepwminu — 3arajibHOB)KMBaHI CJI0Ba (YTBOPEHi crocoboM TepMiHoJorizantii). Hampukman:
Kindergeld — oonomoca na oumuny, Staatgelder — oepoicasni ponou, Bargeld — 2comiska. Cepen
HUX OKPEMO BUIUISIOTH Ti, 3HAUEHHS SKUX 30Ira€ThCsl 13 3aralilbHOBKUBAaHUMH CIIOBAMU;
BEJIMKA KUTBKICTh TEPMiHIB MiCTUTh JIATUHCHKI €JIEMEHTH; BOHHM OJHAKOBO (PYHKIIOHYIOTh
B IHIIMX MOBAax, OCKUIbKH IXHi Gopmu moOya0Bu € crpapai mikHapoaaumu: Geld kosten —
kowmyeamu epoweti, Geld investieren — ineecmysamu epouii.

TepMinu — MoxiHi cjaoBa (yTBOpeHi HuiixoMm adikcarlii). Y HiIMEIbKii MOB1 JIOCUTh 4acTO
IMEHHMKH BUKOPHUCTOBYIOTBCS SIK O3HAUEHHS Ta CyOCTaHTHBAMis JieciiB. B Takux BHmagkax
CMHCJIOBE HAaBAaHTA)XCHHS Ma€ OCHOBHUI IMEHHHMK, a TOW, SIKMH OyJI0 BHUKOPHCTaHO
SK O3HAYCHHS, Ma€ JIOAATKOBE HAaBAaHTAXKCHHS. IMCHHUK, SIKMI BXKHBAETHCS B POJIi IO3HAYCHHS
NPUKMETHUKA, BKa3ye€ Ha XapaKTEPUCTHKY NpPEIMeETa, SKUW MEPeaeThCsl UM IMEHHHKOM.
[Mpuknagamu € HactynHi Himenbki Tepminu: Geldmengenaggregat — epowosuii acpecam,
Geldmenge — epowosa maca, Geldtheorie — monemapna meopis.

XapakTepHUMH I HIMEIbKOI MOBM € JIOCHUTh YHCEJIbHI TEPMIHOJOTIYUHI
cioBocnonydenHs. Croiu Hajlexarth, HanpukiIaj, HactynHi Tepminu: Geldauflage erreichen —
oocsicHenns 20miekogozo obiey, Geldinstitut — epowosui incmumym, Geldpolitik — epowosa
nONIMuKa.

TepMmiHOJOTisE € TUM LIMPOKUM HPOIIAPKOM JIEKCHMKH, IO TICHO B3a€EMOJIE
Ta TMEPEeIUIITAETHCSA 3 THITUMHU JIEKCUYHUMH OJMHHULSIMH. TOMY OJHHM 13 HaWBaKIUBIIIUX
3aB/JIaHb CYYacHO! JIHTBICTUKH € BUBYECHHSI 3aKOHOMIPHOCTEH YTBOpPEHHS TEPMiHOJOTIYHOI
JIEKCUKH, I CTPYKTYPH Ta CEMAaHTUKH.

Himernpka eKkOHOMIYHA TEPMIHOJOTIS € TUHAMIYHOIO0 CUCTeMO0. OCKUTBKH 3 TITUHOM
yacy BUHUKAIOTh HOBI ()OpPMU rOCIIOJapIOBaHHs, O13HEC, 1110 CTOCY€EThCS cepu 30yTy TOBapiB,
MOCIYr Ta iXHBROTO BHPOOHHUIITBA TOLIMPIOETHCA HA 1HO3EMHI KpaiHW 13 3aKOPJAOHHUMU
napTHEpaMH, Taka TEPMIHOJIOTISI aKTUBHO (DYHKIIIOHY€E B €KOHOMIUHIH cdepi 3aKOHOJaBCTBA,
y JTOKyMEHTaIlli A1JIOBO/ICTBA.

JocnipkyBaHa TEPMIHOJIOTISI HEOJHOPIHA 1 CKJIAAAEThCS 13 TEPMIHOJOTIM TEBHHUX
rajmy3ei, HampukiIajg: iHBecTUlii, OaHKIBCbKa cmpaBa, (piHaHCH, TMOJITHKA, HapOAHE
rocrnoaapcTso Tomio. Ha ocHoBI 310panoro matepiany 1uist gocaipkeHHs (170 TepMiHOIOTTYHUX
OJIMHUIIb, BUTYYEHUX METOJOM CYIIIbHOT BUOIPKH 13 HIMEIIbKUX €KOHOMIYHUX BHUJIaHb) OyI0
3M1HCHEHO Kilacu(iKallilo TEpMiHIB Ta TEPMIHOJIOTTYHUX CIIOBOCIIONYYEHb 3@ 3MICTOM TOHSTh.
3poOuBIIM aHali3 3HAYeHb TEPMiHIB, COPMOBAHO HACTYNMHY TEMaTHUHY KiacuQikaliio,
IO CTOCYETHCS:

1) I'pomoBoi momomoru (7,1 % tepminiB) — Kindergeld — odonomoea na oumumny,
ausgeschiittetem Baukindergeld — eudinena oonomoea na oimei, Elterngeld beziehen —
ompumysamu b6amvkigcvky odonomoey, Kindergeld erhalten — ompumamu oOonomozy
Ha oumuny, Hilfsgeldern — epowi na donomoey.
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2) HaseHocTi rporeit (15,3 % tepminis) — Geld einwerben — s6upamu epowi, Nimm das
Geld — gzsamu epowi, das gesparte Geld — 36epexceni epowi, Geld verdienen — 3apobnsmu
epouti, besorgen sich frisches Geld — ompumyeamu cegidxci epoui.

3) BiacyrHocti rpomeii (9,4 % tepminiB) — Geld zuriick — nogepmamu epowi, keine
Gelder erhalten — ne ompumysamu xowmis, Geld zuriick erstatten — noseprnymu kowmu, Geld
ausgeben — sumpauamu epowti, Geld verlieren — smpauamu epoui.

4) Tuectuiit (7,6 % tepmini) — Geldanlage — insecmuyii, Geld stecken — exnaoamu
epouwi, Geld anlegen — exnaoamu epouwi, risikoreiche Geldanlagen — puzuxosi ineecmuyii, Geld
investieren — ineecmyeamu 2pouui.

5) IlnmarexiB (1,7 % tepminiB) — Geldauflage zahlen — nramumu oooamkosi
epouti, die Zahlung von Geldauflagen — onnama epowosux sumoe, Geld bleiben — 3anuwamu
epoui.

6) ToriBkoBoro o6iry (7,6 % tepmini) — Geldauflage erreichen — odocsenenns
2omiekogoeo obiey, Geld bringen — npunocumu ecpowi, Geld in die Kasse bringen — kiacmu
epowii 6 kacy, Bargeld geben — oamu ecomisky, wdchst stetig — 0a308i 2powii HeyXUibHO
3pocmaromo.

7) Mo3uavyenns rpomeii (15,9 % tepminis) — Geldauflage belaufen sich — cmanosumu
cymy epouteti, Geld fiir — epowi na, wichtiges Geld — saxciusi epowi, Billiggeldfluten — dewesi
epouii, eingenommene Geld — 3i6pani epoui.

8) Miii i3 rpommma (10,6 % TepMmiHiB) — Zdhle das Geld — paxysamu epowti, die kleinste
Geldauflage — naiimenwa cyma epowei, verschlingen viel Geld — noowcupamu 6acamo epoweil,
Geld haben — mamu epowi, um Geld gehen — 6ecmu mo8y npo epoui.

9) 3araJbHOCKOHOMIYHHX CJIOBOCIIOJNIYYEHb, IO MICTATh KOMIIO3UTH i3 JICKCEMOIO
«Geld» (159%  rtepminie) — Geldsegens bringen —  npunocumu  epowose
onaeocnosenns, Geldmaschine — epowosa mawuna, Kurzarbeitergeld — depoicasna naobaexa
3a xopomkuii yac pooomu, Geldwdsche — siomueanns epowei, Geldinstitut — epowiosuii
IHCmumym.

10) Tlomituku (5,3 % TepminiB) —  Geldpolitik —  epowosa  nonimuxa,
expansiven  Geldpolitik  filhren — npooOumu  eKCnaHcusHy — pouLo8o-Kpeoummy
nonimuky, Verschdrfung der Geldpolitik — nocunenns 2powio6o-Kpeoumnoi noaimuxu,
flankierenden Geldpolitik — cynposiona epowoso-kpeoumna nonimuxa, Geldpolitik

der westlichen Notenbanken — epowoso-kpeoumna nonimuxa 3axiOHUX YeHMPATLHUX
banxis.

11) Hltpady (1,2 % TepMminiB) — Bufsgelder verhingen — naknadamu wimpaghu, mit einem
Bufsgeld rechnen — uexamu wmpadg.

12) TIpodecii (1,8 % tepminiB) — Geldmanager — menedocep 3 numans
epouteti, Geldgeber — ¢inancucm, ndher ran an Geldgeber — cmamu Oaudicue
00 ¢hinancucmis.

13) Imme (0,6 % TtepminiB) — Geld aus der Tasche ziehen — sumsenymu epowi
3 KUWEHI.

@akTUYHMI MaTepial CBIAYUTH MPO Te€, M0 EKOHOMIYHI CJIOBOCIOIYYEHHS
31 CTpHXKHEBUM KoMMOHEeHTOM «Geld» € cneuniyHuMU TpyMyBaHHAMH CIIiB, SIKI HajleXarb
70 KJTFOUOBHUX TEMAaTHYHUX TPy €KOHOMIYHOT JIEKCHKH.
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TEMATUYHA KNTACUDIKALIA

M [powoBa sonomora M HaaBHicTb rpoweit M BigcyTHICTb rpowweii M IHBecTUL,i

M Mnatexi M [0TiBKOBWI 06Ir M MNo3HayeHHs rpowwert M [ji i3 rpowmma
M 3arafibHoeKOHOMIYHi M NoniTuKa H WTpad H Mpodecin
W IHwe

1%2%3“% 7%

5%

Puc. 1. Knacugpixayia mepminie ma mepminono2iuHux c1060CnOAy4eHb 3d 3MiCIOM
HOHAMb.

Jns  HIMENbKOI MOBHM €KOHOMIKH XapaKTepHUH IIMPOKHWHA CHEKTp TEPMiHiB
Ta TEPMIHOJOTIYHHUX CIOBOCIIONYYEHb 3 €JI€MEHTaMH 3arajlbHOBXKHMBAHOT MOBHU. 3a(hikCOBaHO
TaKOX HE3HAYHY KIJBKICTh BHYTPIIIHBOTATY3€BHX TepMiHiB. OpHaK, mepeBa)xae KiIbKiCTh
€KOHOMIYHUX HallMeHyBaHb, K1 KJacu()iKOBAHO y Taki TPYIH: IPOIIOBA JOIOMOr'a, HasIBHICTh
TPOIICH, BIJICYTHICTh TPOIIEH, IHBECTHIIIT, TUTATEXKI1, TOTIBKOBUH 00IT, TO3HAUEHHS TPOIIEH, it
13 rpolMMa, 3arajJlbHOEKOHOMIYHI TEPMIHOJIOTIUHI CIIOBOCHOJYYEHHS, MOJITHKA, TpadHu,
npodecii Ta iHIIe.

[IpuramanHUM [T HIMELBKOI TEPMIHOJIOTIT y chepl EKOHOMIKH € JIEKCUKO-CEMaHTHYHI
BIIHOIICHHSI CHHOHIMII (3alO3MYEHHS 1HIIOMOBHHX CJiB), OMOHIMIT (Y (hOpMi MIXKrary3eBUX
BiJTHOIIEHB) Ta rinepo-TinoHimii (y popmi pi3HOCIIBHOI MMOHIMIT, OCKUIBKH T1TOHIMU pOOISTH
3HAYCHHS TIMepOHIMa ITUPIINAM 32 JIOMOMOTOI0 JTOJIATKOBUX OMUCOBUX O3HAK).

[Ilo crocyeTbcs TEPMIHOTBOPEHHS, TO JUIS TOMNOBHEHHS E€KOHOMIYHOI TEepMIiHOJIOTi{
HIMEIIPKOT MOBU BUKOPHCTOBYIOTH SIK BHYTPIIIIHI, TaK 1 30BHIIIHI peCypcH MOBH. BHyTpimHiN
nepeadavae CIOBOCKIIAAAHHS, MEPEBAXKHO 31 CTPYKTYPHOIO MOJIEIII0 IMEHHHK + IMEHHUK
(Hilfsgeldern — zpowsi donomoeu, Geldwerte — epowosa eéapmicms, Bargeld — 2omieka),
Jie OJIMH 13 HUX MOXKE BUCTYMATHU K O3HAYCHHS.

Cepenl €KOHOMIYHHUX TEPMIHOJOTIYHUX CJIOBOCIIONYYEHb TMOITUPEHUMHU MOICISIMH €
imennuk + miecioso (Kindergeld erhalten — ompumysamu oonomozcy na oumuny, Elterngeld
beziehen — ompumysamu 6amexiscoxy oonomoey, Bufigelder verhingen — naxnaoamu
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wmpacgpu) au npukmetHuk + imennuk (klassische Geldanlagen — kracuuni ineecmuyii, grofe
Geld — senuxi epowi, bargeldlose Zahlungen — 6ezcomiskosi paxynku).

TEPMIHOTBOPYI MOAENI

B IMEHHUK + IMEHHUK IMeHHUK + aiecnoBo M TTPUKMETHUK + iMeHHMK B Binblie, HiX 2 YacTUHU MOBM

Puc. 2. Ilooin docnioscysanux mepminoa0ZiuHux c10860Cn0JIy4eHb HA OCHOBI
Mooeneil cl1060CKIA0aHb.

BucHOBKHM Ta MepCcneKTHBHU MOAATBIINX PO3BiTOK. AHATI3 ((AKTHIHOTO MaTepiany Jae
MiJICTaBH CTBEP/HKYBATH, IIO TEPMIHOJOTIS €KOHOMIKM HIMEIbKOi MOBU TICHO TOB's3aHa
13 JIGKCHKOIO 3araJIbHOTO BXKUTKY. X04Ya TEPMIHOJIOTIYHI CJIOBOCIIONYUEHHS JICIIO TPOMI3JIKI,
0 CYyNEepe4YuTh NparMaTHUYHUM MPHUHIMIIAM KOMYHIKallii, BOHHM 4YITKO BMOTHBOBaHI,
0 HAJ3BUYAMHO BAXKIWBO B TepMiHOJOTiI. Taki TEpMiHOJIOTIUHI OJWHUIII MAIOTh OLIbIIE
MOJKJIMBOCTEH TOYHO BIAOMTH CKJIaAHI €EKOHOMIYHI ITOHSITTS.

HaiigyacToTHIMMHE € JBOCKJIAJIOBI TEPMIHOJOTIYHI CIIOBOCIIOJNYUEHHS, aJKe BOHU
ONTUMANBFHO 33J0BOJBHSIOTH BUMOTH (haXxoBOi KOMYHIKaIlii: HE YCKIAJHIOIOTH PO3YMIHHS
i, BOJHOYAC, TIEPENAlOTh KIFOYOBI O3HAKM T[EBHOTO TOHATTA. BHKOpUCTaHHS
0araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHIB 3yMOBJIEHE, Ha Hally AYMKY, TUM, L0 HAaHBa)KIMBIILIUM IiJ
Yac HOMIHAIii CKJIQJIHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO IMOHATTS € HOTO WiTKa JMe(iHiIlis, a MOBHI 3aCO0U
— BTOPUHHUMU.

IlepcnekTHBM TOAAQIBIINX JOCTITKEHh BOagaeMo B aHamizl  ¢pa3eosoTTIHIX
TEPMIHOJIOTIYHUX  CJIOBOCTIIONYYeHb HIMEIPKOI E€KOHOMIYHOI MOBH 31 CTPHIKHEBUM
komroHeHTOM «Geld», X BiATBOpeHHS YKPalHCHKOI MOBOKO, BHSBJICHHS OCHOBHHX
nepeKIafalbKuX TEXHIK Ta MPUHOMIB, HEOOXITHUX IS iX aIeKBAaTHOTO MEpeKIIay.
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S. Druzhbiak
I. Savchak
STRUCTURAL-SEMANTIC FEATURES OF TERMINOLOGICAL PHRASES
WITH THE KEY COMPONENT “GELD”
(ON THE MATERIAL OF THE MODERN PERIODICAL)

The article considers the structure and semantics of terminological phrases with the core
component “Geld” in German economic terminology. The following tasks were done:
to analyze the approaches to the definition of terminological phrases, carry out the thematic
classification of studied units, and identify the main terminological structural models. New
terminological compounds were recorded and analyzed. The cases of coining of new meanings
by already established, codified terminological phrases were investigated.

The study's relevance is due to the rapid development of economic terminology. This is
manifested by the addition of new units, the processes in the everyday vocabulary.
The terminological vocabulary of economics requires a sufficient level of knowledge
and skillful application. The study of structural and semantic features of terminological
phrases contributes to a better understanding of functioning of technical language
patterns.

Moreover, the terminology is a broad layer of vocabulary that closely interacts
and intertwines with other lexical items. Therefore, one of the most critical tasks of modern
linguistics is studying the formation patterns of terminological vocabulary, structure,
and semantics. German economic terminology is a dynamic system. Over time, new forms
of management are emerging, business related to the sale of goods, services,
and their production extends to foreign countries with foreign partners. This is why such
terminology actively functions in the economic sphere of legislation, in the office work
documentation.

All scientific and technical phrases in the German language can be roughly divided
according to the method of their creation into the following groups: common words terms,
derived words terms and terminological phrases. Quite a considerable number of technical
terms are characteristic of the German language. The studied terminology is heterogeneous
and consists of a vocabulary of specific industries: investment, banking, finance, politics,
economy, etc. The classification of terms and terminological phrases according to the content
of the concepts was based on the collected material for research. It contains 170 terminological
units picked by the method of continuous sampling from economic publications).

Due to the analysis of the phatic material, it is possible to assert that the economic
terminology of the German language is closely connected with the vocabulary of general use.
Although terminological phrases are somewhat cumbersome, which contradicts the pragmatic
principles of communication, they are motivated, which is extremely important in terminology.
Such terminological units have more opportunities to reflect complex economic concepts
accurately.

Key words: term, terminological phrase, German economic terminology, composite
terms, derivative terms.
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